
 

 

Afspraak voor bezoek van een patiënt op de Covid-afdeling 

Beste bezoeker 
(Turks) Sayın ziyaretçi 

(  .AR) عزيزي الزائ  
(Bulgaars) Уважаеми посетителю, 

(Russisch) Уважаемый посетитель, 

 

Door de coronamaatregelen is er een specifieke bezoekregeling van toepassing. 
(Turks) Korona önlemleri nedeniyle farklı bir ziyaret programı uygulanacaktır. 

(AR  ) .وس كورونا، سيتم تطبيق إجراءات معينة للزيارة ي ضوء التدابير المطبقة لمواجهة فير
 
ف   

(Bulgaars) След приетите мерки за предпазване от коронавирус се прилага специфичен график за 

свиждане. 

(Russisch) Для профилактики коронавируса применяется специальный режим посещения 

пациентов. 

 

Uw familielid is opgenomen op een Covid-afdeling -  straat: …… 

(Turks) Ailenizden bir kişi bir Covid bölümünde yatmaktadır - sokak: …… 

(AR )  وس كورونا شارع : ........  –تم إدخال فرد من عائلتك إلى قسم مرض  فير  

 (Bulgaar ) Член на семейството Ви е приет в отделение за Ковид, улица: ........ 

(Russisch) Члена вашей семьи госпитализировали в Covid- отделение, находящееся по адресу: 

улица… 

 

U kan op bezoek komen na afspraak met de verpleegkundige op de verpleegafdeling tel 
nummer: 
(Turks) Koğuştaki hemşire ile irtibata geçip  randevu aldıktan sonra hastanızı ziyarete gelebilirsiniz. 
Randevu için arayabileceğiniz numara .................. 

(AR  ) ....... :يمكنك الحضور للزيارة بعد حجز موعد مع الممرضة بالاتصال على رقم هاتف قسم التمريض  

(Bulgaars) Можете да дойдете на свиждане след уговаряне на среща с медицинската сестра на 
отделението, телефонен номер: 
(Russisch) Вы можете посетить его, заранее договорившись с медсестрой по телефону… 

 

U kan een afspraak maken tussen 14.30 - 16.30 uur  

(Turks) 14:30 - 16:30 saatleri arasında randevu alabilirsiniz. 

(AR)  16.30والساعة  14.30يمكنك حجز موعد بير  الساعة  

(Bulgaars) Можете да си уговорите среща между 14:30 ч. и 16:30 ч. 

(Russisch) Записаться для посещения можно с 14:30 до 16:30 часов.  
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Afspraak voor bezoek van een patiënt op de Covid-afdeling 

Het bezoek is beperkt tot 2 x per week gedurende 1 uur. 

 Les visites sont limitées à 2 x par semaine pendant 1 heure. 

 Visiting is limited to twice a week for one hour. 

 Ziyaretler, haftada iki kez birer saat olmak üzere sınırlandırılmıştır. 

 
Свиждания са ограничени до седмично 2 пъти за 1 час. 

شود. ساعت محدود می 1بار در هفته به مدت  2ملاقات به    

ي الأسبوع لمدة ساعة واحدة.  تقتصر الزيارة على 
 
مرتير  فقط ف  

 

Er is geen bezoek mogelijk. 

 Aucune visite n'est possible. 

 No visiting possible. 

 Ziyaret yasaktır. 

 Свиждания не са разрешени. 

 . پذیر نیستهیچ ملاقاتی امکان 

 . لا يُسمح بالزيارات 

 

Alleen bij palliatieve zorg is bezoek door 2 personen mogelijk. 

 Les visites par 2 ne sont possibles qu'aux soins palliatifs. 

 Only with palliative care is it possible to visit with two people. 

 Yalnızca hafifletici bakımlarda iki kişinin birlikte ziyaret etmesi mümkündür. 

 Само в отделението за палиативни грижи са възможни свиждания от 2 

лица. 

 . پذیر استهای تسکین  امکاننفر فقط برای بیماران مراقبت 2ملاقات از سوی  

 . يُسمح بالزيارة لشخصير  لمرض  الرعاية التلطيفية فقط 

 


